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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-
Polski Interlinearny 
Przekład Pisma Świętego 
Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Powiedział więc im ― Jezus: Amen, amen, 
mówię wam, jeśli nie zjedlibyście ― ciała ― 
Syna ― człowieka i [nie] wypilibyście Jego ― 
krwi, nie macie życia w sobie. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład 
Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Powiedział więc im Jezus amen amen mówię 
wam jeśli nie zjedlibyście ciała Syna człowieka 
i napilibyście się Jego krwi nie macie życia 
w sobie 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Jezus więc odpowiedział im: Ręczę i zapewniam 
was, jeśli nie spożyjecie ciała Syna 
Człowieczego i nie napijecie się Jego krwi, nie 
macie w sobie życia.*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Powiedział więc im Jezus: Amen, amen mówię 
wam, jeśli nie zjecie ciała Syna Człowieka i (nie) 
wypijecie jego krwi, nie macie życia w sobie. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Powiedział więc im Jezus amen amen mówię 
wam jeśli nie zjedlibyście ciała Syna człowieka 
i napilibyście się Jego krwi nie macie życia 
w sobie 

 

 
1) <x>470 26:26-28</x> 
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